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Introduction
Congratulations on the purchase of your new appliance. You have 
selected a high-quality product. The operating instructions are 
part of this product. They contain important information on safety, 
usage and disposal. Before using the product, familiarise yourself 
with all handling and safety guidelines. Use the product only as 
described and for the range of applications specified. Please also 
pass these operating instructions on to any future owner (s).

Intended use
This appliance is intended exclusively for personal dental care.
This appliance is intended solely for use in prwivate homes. The 
appliance is not intended for use in commercial, industrial or 
medical environments. It is not suitable for animal care.

Package contents
	▯ Electric toothbrush
	▯ 4 brush heads
	▯ 1 protective cap
	▯ 2 batteries (Mignon/AA/LR6) 
	▯ Operating instructions

Technical data
Voltage supply 2 x 1.5 V  (direct current) 

Battery type Mignon/AA/LR6

Protection type IPX4 (splashproof) 

Protection class III /   (protection through extra low voltage )

Appliance description
1 Brush head
2 On/Off button 
3 Hand element
4 Battery compartment cover
5 Protective cap

Safety guidelines
	■ To avoid damage, do not allow liquids to 
penetrate the appliance and do not sub-
merge it in water.

	■ Ensure that no foreign objects penetrate the 
appliance.

	■ In the event of malfunctions or obvious damage, 
please contact our Customer Service department.

	■ Cleaning and user maintenance should not 
be performed by children unless they are 
under supervision.

	■ Toothbrushes may be used by children and 
by persons with reduced physical, sensory 
or mental capabilities or lack of experience 
and/or knowledge if they are supervised 
or have been told how to use the appliance 
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safely and are aware of the potential risks.
	■ Children must not use the appliance as a 
plaything.

	■ The appliance must not come into contact 
with hot surfaces. The appliance could be 
irreparably damaged!

	■ Do not open the appliance (except the bat-
tery compartment) yourself. Risk of injury if 
appliance is not properly assembled!

Information on using batteries
Please observe the following when handling 
batteries:

	■ Do not throw batteries into a fire. Do not recharge 
batteries. There is a risk of explosion and injury!

	■ Never open batteries and never solder or weld 
batteries. There is a risk of explosion and injury!

	■ Check the condition of the batteries at reg-
ular intervals. Leaking batteries can cause 
damage to the appliance.

	■ If you do not intend to use the appliance for 
an extended period, remove the batteries.

	■ If the batteries have leaked, use protective 
gloves. Clean the battery compartment and 
the battery contacts with a dry cloth.

	■ Keep batteries out of the reach of children. 
Children might put batteries into their mouth 
and swallow them. If a battery is swallowed, 
seek medical assistance immediately.

	■ Batteries must be inserted with the correct 
polarity.

	■ Always use the stated battery type.
	■ Do not use different types of batteries together 
or mix new batteries with used batteries.

	■ Do not short-circuit the connection terminals.
	■ Remove depleted batteries from the 
appliance and dispose of them safely.

Operation

NOTE

	► Due to the unaccustomed effect of the toothbrush, there 
may be some initial gum bleeding. This is normal. If this 
continues for more than two weeks, you should consult 
your dentist.

	■ Remove the battery compartment cover 4 from the hand ele-
ment 3 with a slight tilting movement and insert the batteries 
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according to the polarity diagram in the battery compartment. 
Close the cover of the battery compartment 4 again.

■	 Fit a brush head 1 onto the hand element 3.
	■ Moisten the brush under flowing water.
	■ Add a little toothpaste onto the moist brush and guide the 

brush into your mouth.
■	 Switch on the toothbrush by pressing the On/Off button  2

and brush your teeth on all sides. Divide your mouth into 
four parts (jaw quadrants): upper right, upper left, lower 
right and lower left (see fig. A). Start with any quadrant.

■	 Every 30 seconds, the toothbrush stops briefly twice to 
signal that you should start cleaning the next quadrant.

■	 After two minutes, the toothbrush pauses briefly 4 times.  
This lets you know that you have cleaned all four quadrants and 
complied with the dental recommendation of two minutes cleaning.
Switch off the toothbrush and rinse the brush head 1  
thoroughly under running water.

	■ To protect the brush head 1, you can attach the protective 
cap 5.

NOTE

	► When the toothbrush’s movements become noticeably weaker, 
the batteries must be replaced. Open the battery compartment, 
remove the empty batteries and insert new batteries. Ensure the 
correct polarity and close the battery compartment.

Cleaning and care
	■ To clean the drive shaft and the hand element 3, allow a 

little water to flow over them. To do this, hold the hand ele-
ment 3 so that the drive shaft is pointing downwards. Make 
sure that no water gets into the battery compartment.

	■ After use, clean the brush head 1 thoroughly under running 
water. 

	■ You should fit a new brush head 1 after about 3 months, or 
when the bristles start to bend outwards.

NOTE

You can order replacement brush heads at any time (see 
section "Ordering replacement parts").
You can also use any of the Oral-B* and Nevadent brush 
heads currently available on the market.
*Oral-B is a registered trademark of The Gillette Company LLC.

Disposal
The adjacent symbol of a crossed-out dustbin means 
that this appliance is subject to Directive 
2012/19/EU. This directive states that this appliance 
may not be disposed of in the normal household 

waste at the end of its useful life, but must be taken to specially 
set-up collection locations, recycling depots or disposal 
companies.
The disposal is free of charge for the user. Protect 
the environment and dispose of this appliance 
properly.



- 5 -

GB/CY

Used batteries may not be disposed of in the 
domestic waste. 
Consumers are legally obligated to dispose of batteries 
at a collection point in their community/city district or 

at a retail store.
The purpose of this obligation is to ensure that batteries are 
disposed of in an environmentally congruent manner. Only 
dispose of batteries when they are fully discharged.

If your old appliance has stored any personal data, you are 
responsible for deleting it yourself before returning it.
If it is possible to do so without destroying the old appliance, 
remove the old batteries or rechargeable batteries before retur-
ning the appliance for disposal and take them to a separate col-
lection point. In the case of permanently installed rechargeable 
batteries, you must indicate during disposal that the appliance 
contains a battery.

�Your local community or municipal authorities can 
provide information on how to dispose of the 
worn-out product.

�The packaging materials have been selected for their 
environmental friendliness and ease of disposal and 
are therefore recyclable. Dispose of packaging 
materials that are no longer needed in accordance 
with applicable local regulations.
�Dispose of the packaging in an environmentally 
friendly manner. Note the labelling on the packaging 
and separate the packaging material components for 
disposal, if necessary. The packaging material is 
labelled with abbreviations (a) and numbers (b) with 
the following meanings: 1–7:  plastics, 20–22: paper 
and cardboard, 80–98: composites.

Ordering replacement parts
You can order replacement brush heads for this product on the 
internet at www.kompernass.com. 

Scan the QR code with your smartphone/tablet. 
You can use this QR code to go directly to our 
website to view and order the available spare 
parts. If you have problems with your online 
order, you can contact our service centre by 
phone or e-mail. Please always quote the article 

number (e.g. 123456_7890) when ordering. You can find it 
on the title page of these operating instructions.
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Kompernass Handels GmbH warranty
Dear Customer,
This appliance has a 3-year warranty valid from the date of pur-
chase. If this product has any faults, you, the buyer, have certain 
statutory rights. Your statutory rights are not restricted in any 
way by the warranty described below.

Warranty conditions
The warranty period starts on the date of purchase. Please keep 
your receipt in a safe place. This will be required as proof of 
purchase.
If any material or manufacturing fault occurs within three years 
of the date of purchase of the product, we will either repair or 
replace the product for you or refund the purchase price (at 
our discretion). This warranty service requires that you present 
the defective appliance and the proof of purchase (receipt) 
within the three-year warranty period, along with a brief written 
description of the fault and of when it occurred.
If the defect is covered by the warranty, your product will either 
be repaired or replaced by us. The repair or replacement of a 
product does not signify the beginning of a new warranty period.

Warranty period and statutory claims for defects
The warranty period is not prolonged by repairs effected 
under the warranty. This also applies to replaced and repaired 
components. Any damage and defects present at the time 
of purchase must be reported immediately after unpacking. 
Repairs carried out after expiry of the warranty period shall be 
subject to a fee.

Scope of the warranty
This appliance has been manufactured in accordance with strict 
quality guidelines and inspected meticulously prior to delivery.
The warranty covers material faults or production faults. The 
warranty does not extend to product parts subject to normal 
wear and tear or to fragile parts which could be considered as 
consumable parts such as switches, batteries or parts made of 
glass.
The warranty does not apply if the product has been damaged, 
improperly used or improperly maintained. The directions in the 
operating instructions for the product regarding proper use of 
the product are to be strictly followed. Uses and actions that are 
discouraged in the operating instructions or which are warned 
against must be avoided.
This product is intended solely for private use and not for 
commercial purposes. The warranty shall be deemed void in 
cases of misuse or improper handling, use of force and modifi-
cations / repairs which have not been carried out by one of our 
authorised Service centres.
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Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, please observe the 
following instructions:

	■ Please have the till receipt and the item number 
(IAN) 497186_2204 available as proof of purchase.

	■ You will find the item number on the type plate on the 
product, an engraving on the product, on the front page of 
the operating instructions (below left) or on the sticker on the 
rear or bottom of the product.

	■ If functional or other defects occur, please contact the ser-
vice department listed either by telephone or by e-mail.

	■ You can return a defective product to us free of charge to 
the service address that will be provided to you. Ensure that 
you enclose the proof of purchase (till receipt) and informa-
tion about what the defect is and when it occurred.

�You can download these instructions along with 
many other manuals, product videos and 
installation software at www.lidl-service.com.
�This QR code will take you directly to the Lidl 
service page (www.lidl-service.com) where you 
can open your operating instructions  
by entering the item number 
(IAN) 497186_2204.

Service
�Service Great Britain 
Tel.: 0800 404 7657 
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

CY �Service Cyprus 
Tel.: 8009 4241 
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

IAN 497186_2204

Importer
Please note that the following address is not the service 
address. Please use the service address provided in the operat-
ing instructions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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Uvod
Čestitamo Vam na kupovini Vašeg novog aparata. Time ste 
se odlučili za savremen i kvalitetan proizvod. Uputstvo za 
upotrebu je sastavni deo ovog proizvoda. Ono sadrži važne 
napomene o bezbednosti, upotrebi i odlaganju. Pre korišćenja 
proizvoda, upoznajte se sa svim napomenama vezanim za 
rukovanje i bezbednost. Koristite proizvod samo na opisani 
način i u navedene svrhe. Predajte svu dokumentaciju prilikom 
prosleđivanja proizvoda trećim licima.

Namenska upotreba
Ovaj aparat je namenjen isključivo za ličnu negu zuba.
Ovaj aparat je namenjen isključivo za korišćenje u privatnim 
domaćinstvima. Aparat nije namenjen za komercijalnu, industrij-
sku ili medicinsku upotrebu niti za negu životinja.

Obim isporuke
	▯ Električna četkica za zube
	▯ 4 glave četkice 
	▯ 1 zaštitna kapa
	▯ 2 baterije (Minjon/AA/LR6) 
	▯ Uputstvo za upotrebu

Tehnički podaci 
Električni napon 2 x 1,5 V  (jednosmerna struja) 

Tip baterije Minjon/AA/LR6
Vrsta zaštite IPX4 (zaštita od vode koja prska) 

Klasa zaštite
III /   (aparat je zaštićen bezbednosno 

malim naponom)

NAPOMENA

21

 �Ovim znakom se potvrđuje, da je ovaj uređaj u skladu 
sa srpskim zahtevima za bezbednost proizvoda.

Opis aparata
1 Normalna glava četkice
2 Prekidač za uključivanje/isključivanje 
3 Ručni deo
4 Poklopac pregrade za baterije
5 Zaštitna kapa

Bezbednosne napomene
	■ Da biste izbegli oštećenja, ne dozvolite da tečnost 
prodre u aparat i ne potapajte ga pod vodu.

	■ Izbegavajte prodiranje stranih tela.
	■ Obratite se korisničkoj službi ako aparat ne 
funkcioniše ispravo ili ako primetite oštećenja.

	■ Četkicama za zube smeju da rukuju deca i 
osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili 
mentalnim sposobnostima ili sa nedostatkom 
iskustva i/ili znanja, ako su pod nadzorom ili 
su im data uputstva za rukovanje aparatom 
na bezbedan način i ukoliko razumeju opa-
snosti do kojih može da dođe.
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	■ Deca ne smeju da čiste i obavljaju korisnič-
ko održavanje aparata, osim ako su pod 
nadzorom.

	■ Deca ne smeju da koriste aparat kao igračku.
	■ Aparat ne sme da dođe u dodir sa vrelim 
površinama. Aparat može nepopravljivo da 
se ošteti!

	■ Ne otvarajte aparat (osim pregrade za 
baterije). Postoji opasnost od povreda usled 
nestručnog sklapanja!

Napomene u vezi sa rukovanjem 
baterijama

Za rukovanje baterijama, obratite pažnju na 
sledeće:

	■ Ne bacajte baterije u vatru. Ne punite bate-
rije ponovo. Postoji opasnost od eksplozije i 
povreda!

	■ Nikada ne otvarajte baterije, ne lemite i ne 
vršite zavarivanje na baterijama. Postoji opa-
snost od eksplozije i povreda!

	■ Redovno proveravajte baterije. Baterije koje 
cure, mogu da prouzrokuju oštećenja na 
aparatu.

	■ Izvadite baterije ako aparat ne koristite duže 
vreme.

	■ Ako baterije iscure, navucite zaštitne rukavi-
ce. Očistite pregradu za baterije i kontakte 
baterije suvom krpom.

	■ Baterije ne smeju da dospeju u dečje ruke. 
Deca bi mogla da stave baterije u usta i da 
ih progutaju. Ako je baterija progutana, od-
mah morate da potražite medicinsku pomoć.

	■ Prilikom stavljanja baterija obratite pažnju  
na polaritet.

	■ Koristite isključivo navedeni tip baterije.
	■ Ne smeju da se koriste različiti tipovi baterija 
ili nove i korišćene baterije zajedno.

	■ Priključne stezaljke ne smeju da imaju  
kratak spoj.

	■ Uklonite prazne baterije iz aparata i odložite 
ih bezbedno.
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Rukovanje
NAPOMENA

	► Na početku može da nastupi krvarenje desni, usled nad-
ražaja na koji se još niste navikli, što je normalna pojava. 
Ukoliko to potraje duže od dve nedelje, trebalo bi da se 
obratite svom zubaru.

	■ Skinite poklopac pregrade za baterije 4, tako što ćete ručni 
deo 3 malo nagnuti i stavite baterije u skladu sa polarite-
tom, koji je naveden u pregradi za baterije. Ponovo zatvorite 
poklopac pregrade za baterije 4.

	■ Izaberite odgovarajuću glavu četkice 1 i nataknite je na 
ručni deo 3.

	■ Navlažite četkicu pod tekućom vodom.
	■ Nanesite malo paste za zube na vlažnu četkicu i stavite 

četkicu za zube u usta.
■	 Uključite četkicu za zube pritiskom na prekidač za uključi

vanje/isključivanje  2 i operite zube sa svih strana.  
Podelite Vašu vilicu u četiri dela (kvadranta): gore desno, 
gore levo, dole desno i dole levo (vidi sliku A). Počnite od 
bilo kojeg kvadranta vilice.

■	 Četkica za zube 2 x kratko prekida sa radom na svakih  
30 sekundi, da bi Vam signalizirala da treba da operete  
sledeći kvadrant vilice.

■	 Nakon ukupno dva minuta, četkica za zube 4 x kratko 
prekida sa radom. Tada ste oprali sve kvadrante vilice i 
zadovoljili ste preporuku zubara da se zubi peru 2 minuta.  
Isključite četkicu za zube i temeljno isperite glavu četkice 1 
pod tekućom vodom.

■	 Da biste zaštitili glavu četkice 1, možete da nataknete 
zaštitnu kapu 5.

NAPOMENA

	► Zamenite baterije, kada kretanje četkice za zube osetno 
oslabi.  
Otvorite pregradu za baterije, izvadite prazne baterije i 
stavite nove baterije. Prilikom umetanja, obratite pažnju na 
ispravan polaritet i ponovo zatvorite pregradu za baterije.

Čišćenje i nega
	■ Da biste očistili pogonsku osovinu i ručni deo 3, pustite da 

preko njih nakratko teče voda. Pritom, držite ručni deo 3 
tako da pogonska osovina pokazuje nadole. Vodite računa 
da voda ne prodre u pregradu za baterije.

	■ Nakon upotrebe, temeljno očistite glavu četkice 1 pod 
tekućom vodom. 

	■ Nakon 3 meseca, a najkasnije kada se čekinje iskrive prema 
spolja, trebalo bi da koristite novu glavu četkice 1.

NAPOMENA

Rezervne glave četkice možete bilo kada naknadno da poru-
čite (pogledajte poglavlje „Poručivanje rezervnih delova“).
Međutim, za ovaj aparat možete da koristite i sve glave četkice 
Oral-B* i Nevadent, koje su trenutno dostupne u prodavnici.
*�Oral-B je registrovana marka kompanije The Gillette 

Company LLC.
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Odlaganje
Prateći simbol precrtane kante za otpad na točkovima 
znači da ovaj aparat podleže direktivi 2012/19/EU. 
Ova direktiva navodi da ovaj aparat na kraju svog 
veka korišćenja ne smete da odložite u uobičajeni 

kućni otpad, već morate da ga predate na posebno uređenim 
sabirnim mestima, skladištima za reciklažu ili preduzeću za 
upravljanje otpadom.
Ovo odlaganje je za Vas besplatno. Čuvajte 
životnu sredinu i odlažite stručno.
Ukoliko Vaš istrošen aparat sadrži podatke o ličnosti, lično ste 
odgovorni za njihovo brisanje pre nego što vratite aparat.
Ukoliko je to moguće bez uništavanja istrošenog aparata, 
izvadite istrošene baterije ili akumulatore, pre nego što istrošen 
aparat vratite na odlaganje i predajte ih na zasebno sakuplja-
nje. Kod trajno ugrađenih akumulatora, prilikom odlaganja 
treba napomenuti da aparat sadrži akumulator.

Baterije/akumulatori ne smeju da se odlože u 
kućni otpad. 

Svaki potrošač je zakonski obavezan da preda baterije/akumu-
latore na sabirnom mestu u svojoj mesnoj zajednici/gradskom 
kvartu ili prodavnici.
Ova obaveza služi u svrhu mogućnosti predaje baterija/aku-
mulatora na ekološko odlaganje. Vratite baterije/akumulatore 
samo u ispražnjenom stanju.

�O mogućnostima za odlaganje dotrajalih proizvoda 
saznaćete u Vašoj opštinskoj ili gradskoj upravi.

�Ambalažni materijali su izabrani prema svojoj ekološkoj 
prihvatljivosti i jednostavnosti odlaganja, te su zato 
podobni za reciklažu. Odložite nepotrebni ambalažni 
materijal u skladu sa važećim lokalnim propisima.

�Odložite ambalažu na ekološki prihvatljiv način 
Obratite pažnju na oznaku na različitim ambalažnim 
materijalima i, ako je potrebno, odvojite ambalažne 
materijale zasebno. Ambalažni materijali su označeni 
skraćenicama (a) i ciframa (b) sa sledećim značenjem: 
1–7: Plastika, 20–22: Hartija i karton, 80–98: 
Kompozitni materijali.

Poručivanje rezervnih delova
Rezervne glave četkice za ovaj proizvod možete uvek naknadno 
da poručite na internet-stranici www.kompernass.com. 

Skenirajte QR-kod Vašim pametnim telefonom/
tabletom. Ovim QR-kodom dolazite direktno na 
našu veb-stranicu, gde možete da vidite i poručite 
raspoložive rezervne delove. Ukoliko imate 
problema sa onlajn-poručivanjem, možete da se 
obratite telefonom ili imejlom našem servisnom 

centru. Molimo Vas da prilikom Vaše porudžbine uvek navedete 
i broj artikla (npr. 123456_7890), koji ćete pronaći na 
naslovnoj stranici ovog uputstva za upotrebu.
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Servis 
�Na stranici www.lidl-service.com možete 
preuzeti ovaj i mnoge druge priručnike, 
video-snimke o proizvodu i softver. 

�Pomoću ovog QR koda možete otići direktno na 
Lidlovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com) 
i uneti broj proizvoda (IAN) 497186_2204 da 
biste otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju? 
Molimo Vas:

	– da pozovete korisnički servis: 021 3000 151
	– pošaljete e-mail na: kompernass@lidl.rs
	– posetite najbližu Lidl prodavnicu. 

Da bismo osigurali najbržu asistenciju, molimo da sačuvate 
fiskalni račun i date ga na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvođač nisu u mogućnosti da garantuju obezbeđivanje 
servisiranja i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog 
perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, 
putem naše Službe za potrošače možete proveriti dostupnost 
rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na razumevanju.

GARANCIJA I GARANTNI LIST
Poštovani kupci,
Ovim putem Vas upoznajemo sa Vašim pravima i obavezama 
koje proističu iz Zakona o zaštiti potrošača, a u pogledu ostvari-
vanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji način ne utiče, niti isključuje prava koja 
kupac ima u skladu sa važećim Zakonom o zaštiti potrošača po 
osnovu zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe 
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.
Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kup-
cima svojih aparata, a pod uslovima i redosledom definisanim u 
ovoj izjavi, obezbedi:

	– besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi 
nastali kod uobičajene upotrebe ili zbog grešaka u proi-
zvodnji i materijalu, ili 

	– zamenu aparata kada opravka shodno odredbi prethodne 
tačke nije moguća, ili

	– povrat novca kada ni zamena aparata shodno odredbi 
prethodne tačke nije moguća.

Ukupan rok garancije je 3 godine. 
Garantni rok počinje da važi od datuma kupovine proizvoda, 
odnosno od prijema istog od strane kupca, a što se dokazuje 
fiskalnim računom.
Garancija važi na teritoriji Republike Srbije.
Kupac može da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodaj-
nih objekata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem 
ili elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz 
dostavu računa na uvid.
U cilju ispravnog funkcionisanja uređaj se koristi u skladu sa 
njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.
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Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku i u 
skladu sa uslovima iz ove Izjave, prodavac će izvršiti otklanjanje 
kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge radnje u skladu sa 
ovom Izjavom, a u roku predviđenom Zakonom.

Garantni uslovi:
Pre obraćanja prodavcu za tehničku pomoć, potrebno je prove-
riti ispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova naznačenih u 
Uputstvu za upotrebu.
Kupac je dužan da prodavcu preda sve pripadajuće delove 
uređaja koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:
Garancija važi počev od dana kada je proizvod predat kupcu, 
a koja se utvrđuje na osnovu fiskalnog računa. U garantnom 
periodu davalac garancije, odnosno prodavac je u obavezi da 
otkloni tehničke kvarove koji bi nastali kod uobičajene upotrebe 
ili zbog grešaka u proizvodnji i materijalu,  bez naknade i u 
zakonskom roku. Ukoliko opravka nije moguća, davalac garan-
cije, odnosno prodavac je ovlašćen i dužan da sprovede druge 
radnje u skladu sa ovom Izjavom.
Lidl i proizvođač nisu u mogućnosti da garantuju obezbeđiva-
nje servisiranja i dostupnost rezervnih ili zamenskih delova van 
postupka ostvarivanja prava iz garancije/zakonske odgovor-
nosti za saobraznost. Ukoliko za tim bude potrebe, putem naše 
Službe za potrošače možete proveriti dostupnost rezervnih 
delova i opcije za popravku. Hvala na razumevanju.

Garancija ne važi u sledećim slučajevima:
1.	 Ukoliko prodavcu uz uređaj nije priložen fiskalni račun ili 

drugi dokaz o kupovini koji sadrži datum prodaje. 
2.	 Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim uda-

rom ili sličnim delovanjem spoljne sile na sam uređaj (požar, 
poplava, naponski udar...).

3.	 Ukoliko su nastali kvarovi i oštećenja na uređaju posle-
dica delovanja spoljnih uticaja, kao što su: velika vlaga, 
previsoka i suviše niska temperatura (pucanje cevi usled 
smrzavanja, oštećenja gumenih delova, rđanje, itd.)

4.	 Ukoliko uređaj nije korišćen u skladu sa Uputstvom za 
upotrebu.

5.	 Ukoliko je uređaj pokušalo da popravi treće neovlašćeno lice.
6.	 Ukoliko uređaj nije korišćen u skladu sa namenom.
7.	 Ukoliko je čišćenje i održavanje uređaja urađeno protivno 

Uputstvu za upotrebu.
8.	 Ukoliko je uređaj korišćen u profesionalne svrhe.
9.	 Ukoliko uz proizvod nisu predati svi pripadajući delovi proi-

zvoda koje je kupac preuzeo u trenutku kupovine.
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Naziv proizvoda: Električna četkica za zube

Model: NBZ 45 A1

IAN / Serijski broj: 497186_2204

Proizvođač: KOMPERNASS HANDELS GMBH,  
BURGSTRASSE 21,  
44867 BOCHUM,  
NEMAČKA
www.kompernass.com

Ovlašćeni serviser: ICOM COMMUNICATIONS doo  
Novosadski put 68, 21203 Veternik,  
tel. 021 3000 151,  
mob. 060 4800 473,
e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaje robe 
potrošaču: 

datum sa fiskalnog računa

Uvozi i stavlja u 
promet:

Lidl Srbija KD, Prva južna radna 3,  
22330 Nova Pazova,  
Republika Srbija, 
tel. 0800-300-180,  
e-mail: kontakt@lidl.rs
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Εισαγωγή
Συγχαρητήρια για την αγορά της νέας σας συσκευής. Αποφασί-
σατε έτσι για την απόκτηση ενός προϊόντος υψηλής ποιότητας. 
Οι οδηγίες χρήσης είναι τμήμα αυτού του προϊόντος. Περιέ-
χουν σημαντικές υποδείξεις για την ασφάλεια, τη χρήση και την 
απόρριψη. Πριν από τη χρήση του προϊόντος, εξοικειωθείτε με 
όλες τις υποδείξεις χειρισμού και ασφάλειας. Χρησιμοποιείτε το 
προϊόν μόνο όπως περιγράφεται και για τους αναφερόμενους 
τομείς χρήσης. Παραδώστε όλα τα έγγραφα σε περίπτωση 
παράδοσης του προϊόντος σε τρίτους.

Προβλεπόμενη χρήση
Αυτή η συσκευή προβλέπεται αποκλειστικά για την ατομική 
φροντίδα των δοντιών.
Αυτή η συσκευή προορίζεται αποκλειστικά για χρήση σε 
νοικοκυριά. Δεν προορίζεται για επαγγελματική, βιομηχανική ή 
ιατρική χρήση, ή για την περιποίηση ζώων.

Παραδοτέος εξοπλισμός
	▯ Οδοντόβουρτσα μπαταρίας
	▯ 4 Κεφαλές βούρτσας 
	▯ 1 Προστατευτικό καπάκι
	▯ 2 μπαταρίες (Mignon/AA/LR6) 
	▯ Οδηγίες χρήσης

Τεχνικά χαρακτηριστικά

Τροφοδοσία τάσης 2 x 1,5 V  (συνεχές ρεύμα) 

Τύπος μπαταρίας Mignon/AA/LR6

Είδος προστασίας
IPX4  

(προστασία έναντι ψεκαζόμενου νερού) 

Κατηγορία 
προστασίας

III /    
(Προστασία μέσω μικρής τάσης)

Περιγραφή συσκευής
1 Κανονική κεφαλή βούρτσας
2 Διακόπτης on/off 
3 Τμήμα χειρός
4 Κάλυμμα θήκης μπαταριών
5 Προστατευτικό καπάκι

Υποδείξεις ασφαλείας

	■ Δεν επιτρέπεται να εισχωρούν υγρά μέσα στη 
συσκευή, ούτε και να βυθίζεται η συσκευή στο 
νερό, ώστε να αποφεύγονται βλάβες.

	■ Αποφεύγετε τη διείσδυση ξένων σωμάτων.
	■ Σε περίπτωση δυσλειτουργιών ή εμφανών βλαβών 
απευθύνεστε στο τμήμα εξυπηρέτησης πελατών.

	■ Ο καθαρισμός και η συντήρηση χρήστη δεν 
επιτρέπεται να διεξάγονται από παιδιά, εκτός 
εάν επιτηρούνται.
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	■ Οι οδοντόβουρτσες μπορούν να χρησιμο-
ποιούνται από παιδιά και άτομα με μειωμένες 
φυσικές, αισθητηριακές ή νοητικές δυνατότητες 
ή με έλλειψη εμπειρίας και/ή γνώσεων, εφόσον 
επιτηρούνται ή έχουν εκπαιδευτεί αναφορικά 
με την ασφαλή χρήση της συσκευής και έχουν 
κατανοήσει τους επακόλουθους κινδύνους.

	■ Τα παιδιά δεν επιτρέπεται να παίζουν με τη 
συσκευή.

	■ Η συσκευή δεν επιτρέπεται να έρχεται σε επα-
φή με καυτές επιφάνειες. Η συσκευή μπορεί 
να πάθει ανεπανόρθωτη βλάβη!

	■ Μην ανοίγετε οι ίδιοι τη συσκευή (εκτός της θή-
κης μπαταριών). Εξαιτίας ακατάλληλης συναρ-
μολόγησης υπάρχει κίνδυνος τραυματισμού!

Υποδείξεις για τη μεταχείριση των 
μπαταριών
Σχετικά με τη μεταχείριση των μπαταριών παρα-
καλούμε προσέχετε τα ακόλουθα:

	■ Μην πετάτε μπαταρίες στη φωτιά. Μην  
επαναφορτίζετε τις μπαταρίες. Υπάρχει κίνδυ-
νος έκρηξης και τραυματισμού!

	■ Μην ανοίγετε ποτέ τις μπαταρίες, μην τις συγκολ-
λάτε και μην πραγματοποιείτε κολλήσεις σε αυτές. 
Υπάρχει κίνδυνος έκρηξης και τραυματισμού!

	■ Ελέγχετε τακτικά τις μπαταρίες. Μπαταρίες με 
διαρροή μπορεί να προκαλέσουν  
βλάβες στη συσκευή.

	■ Όταν δεν χρησιμοποιείτε επί μακρόν μια 
συσκευή, αφαιρείτε τις μπαταρίες.

	■ Σε περίπτωση μπαταριών με διαρροή, φοράτε 
προστατευτικά γάντια. Καθαρίζετε τη θήκη και 
τις επαφές των μπαταριών με ένα στεγνό πανί.

	■ Οι μπαταρίες δεν επιτρέπεται να φτάνουν 
στα χέρια των παιδιών. Τα παιδιά μπορεί να 
βάλουν τις μπαταρίες στο στόμα και να τις κα-
ταπιούν. Εάν καταποθεί μία μπαταρία, τότε θα 
πρέπει να αναζητηθεί αμέσως ιατρική βοήθεια.

	■ Οι μπαταρίες πρέπει να τοποθετούνται με τη 
σωστή πολικότητα.

	■ Χρησιμοποιείτε αποκλειστικά τον αναφερόμενο 
τύπο μπαταρίας.

	■ Δεν επιτρέπεται χρήση διαφορετικών τύπων 
μπαταριών ή νέων και χρησιμοποιημένων 
μπαταριών μαζί.
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	■ Οι ακροδέκτες σύνδεσης δεν επιτρέπεται  
να βραχυκυκλώνονται.

	■ Απομακρύνετε τις άδειες μπαταρίες από τη 
συσκευή και απορρίψτε τις με ασφάλεια.

Χειρισμός
ΥΠΟΔΕΙΞΗ

	► Στην αρχή ίσως εμφανιστεί λίγο αίμα από τα ούλα λόγω 
του ασυνήθιστου ερεθισμού, αυτό είναι φυσιολογικό. Εάν 
αυτό κρατήσει περισσότερο από δύο εβδομάδες, πρέπει να 
συμβουλευτείτε τον οδοντίατρό σας

	■ Αφαιρέστε το κάλυμμα της θήκης μπαταριών 4 με ελαφριά 
κλίση από το τμήμα χειρός 3 και τοποθετήστε τις μπατα-
ρίες σύμφωνα με την πολικότητα που δίνεται στη θήκη μπα-
ταριών. Κλείστε ξανά το καπάκι της θήκης μπαταριών 4.

	■ Επιλέξτε μία κατάλληλη κεφαλή βούρτσας 1 και τοποθετή-
στε τη στο τμήμα χειρός 3.

	■ Βρέξτε τη βούρτσα κάτω από τρεχούμενο νερό.
	■ Απλώστε λίγη οδοντόπαστα στη βρεγμένη βούρτσα και βάλτε 

την οδοντόβουρτσα στο στόμα.
■	 Ενεργοποιήστε την οδοντόβουρτσα πιέζοντας τον διακόπτη 

ON/OFF  2 και καθαρίστε τα δόντια σας από όλες τις 
πλευρές. Χωρίστε τη γνάθο σας σε τέσσερα τμήματα (τεταρ-
τοκύκλια της γνάθου): επάνω δεξιό, επάνω αριστερό, κάτω 
δεξιό και κάτω αριστερό (βλ. εικ. A). Ξεκινήστε με όποιο 
τεταρτοκύκλιο της γνάθου επιθυμείτε.

■	 Κάθε 30 δευτερόλεπτα η οδοντόβουρτσα διακόπτει τη λειτουργία 
2 φορές για σύντομο χρονικό διάστημα, για να σηματοδοτήσει 
ότι πρέπει να καθαρίσετε το επόμενο τεταρτοκύκλιο της γνάθου.

■	 Μετά από συνολικά δύο λεπτά η οδοντόβουρτσα διακόπτει 
τη λειτουργία 4 φορές για σύντομο χρονικό διάστημα. Έτσι 
έχετε καθαρίσει όλα τα τεταρτοκύκλια της γνάθου και έχετε 
επιτύχει την οδοντιατρική πρόταση των 2 λεπτών για τον 
καθαρισμό των δοντιών.  
Απενεργοποιήστε την οδοντόβουρτσα και ξεπλύνετε καλά 
την κεφαλή βούρτσας 1 κάτω από τρεχούμενο νερό.

■	 Για να προστατεύσετε την κεφαλή βούρτσας 1, μπορείτε  
να τοποθετήσετε το προστατευτικό καπάκι 5.

ΥΠΟΔΕΙΞΗ

	► Όταν οι κινήσεις της οδοντόβουρτσας γίνουν αισθητά πιο 
αδύναμες, πρέπει να αλλάξετε τις μπαταρίες. Ανοίξτε τη 
θήκη μπαταριών, αφαιρέστε τις άδειες μπαταρίες και τοπο-
θετήστε καινούριες. Προσέξτε τη σωστή πολικότητα και 
κλείστε ξανά τη θήκη μπαταριών.

Καθαρισμός και φροντίδα
	■ Για τον καθαρισμό του άξονα κίνησης και του τμήματος χειρός 3, 
αφήστε να τρέξει νερό για λίγο από πάνω τους. Κρατήστε το τμήμα 
χειρός 3 έτσι ώστε ο άξονας κίνησης να δείχνει προς τα κάτω. 
Προσέχετε ώστε να μην εισχωρήσει νερό στη θήκη μπαταριών.

	■ Μετά τη χρήση καθαρίστε τις κεφαλές της βούρτσας 1 
λεπτομερώς κάτω από τρεχούμενο νερό. 

	■ Μετά από περ. 3 μήνες, ωστόσο το αργότερο όταν οι τρίχες 
λυγίζουν προς τα έξω, πρέπει να χρησιμοποιήσετε μια νέα 
κεφαλή βούρτσας 1.
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ΥΠΟΔΕΙΞΗ

Μπορείτε ανά πάσα στιγμή να παραγγείλετε ανταλλακτικές κεφα-
λές βούρτσας (βλ. Κεφάλαιο «Παραγγελία ανταλλακτικών»).
Ωστόσο για αυτή τη συσκευή μπορείτε να χρησιμοποιείτε 
όλες τις διαθέσιμες στο εμπόριο κεφαλές βούρτσας Oral-B* 
και Nevadent.
* Το Oral-B είναι σήμα κατατεθέν της The Gillette Company LLC.

Απόρριψη
Το παρακείμενο σύμβολο ενός διαγραμμένου 
τροχήλατου κάδου απορριμμάτων υποδηλώνει ότι η 
συσκευή αυτή υπόκειται στην οδηγία 2012/19/ΕU. 
Σύμφωνα με αυτήν την οδηγία, δεν επιτρέπεται να 

απορρίψετε αυτήν τη συσκευή στα οικιακά απορρίμματα στο 
τέλος του κύκλου ζωής της, αλλά σε ειδικά διαμορφωμένα σημεία 
συλλογής, κέντρα ανακύκλωσης ή επιχειρήσεις απόρριψης.
Η δυνατότητα απόρριψης παρέχεται δωρεάν. 
Φροντίζετε το περιβάλλον και τηρείτε τις οδηγίες 
απόρριψης.

Οι μπαταρίες/οι συσσωρευτές δεν επιτρέπεται να 
απορρίπτονται μέσω των οικιακών απορριμμάτων. 

Κάθε καταναλωτής είναι νομικά υποχρεωμένος να παραδίδει τις 
μπαταρίες/τους συσσωρευτές σε ένα σημείο συγκέντρωσης της 
κοινότητας/της πόλης του ή στο εμπόριο.
Αυτή η υποχρέωση εξυπηρετεί στο να απομακρύνονται οι 
μπαταρίες/οι συσσωρευτές με έναν φιλικό προς το περιβάλλον 
τρόπο. Επιστρέφετε τις μπαταρίες/τους συσσωρευτές μόνο σε 
αποφορτισμένη κατάσταση.
Εφόσον η παλαιά συσκευή σας περιέχει δεδομένα προσωπικού 
χαρακτήρα, φέρετε εσείς οι ίδιοι την ευθύνη της διαγραφής 
τους προτού την επιστρέψετε.
Εφόσον είναι δυνατό χωρίς να καταστραφεί η παλιά συσκευή, 
αφαιρέστε τις παλιές μπαταρίες ή τους συσσωρευτές πριν 
από την παράδοση της παλιάς συσκευής για απόρριψη και 
παραδώστε τις σε ξεχωριστό σημείο συλλογής. Στην περίπτωση 
που δεν είναι δυνατή η αφαίρεση των τοποθετημένων 
συσσωρευτών, κατά την απόρριψη πρέπει να δηλώσετε ότι η 
συσκευή περιέχει συσσωρευτή.

��Για τις δυνατότητες απόρριψης του προϊόντος μετά 
το τέλος του κύκλου ζωής του, απευθυνθείτε στην 
αρμόδια υπηρεσία της κοινότητας ή του δήμου σας.
�Τα υλικά συσκευασίας έχουν επιλεγεί σύμφωνα με 
τους κανόνες προστασίας του περιβάλλοντος και τις 
τεχνικές απόρριψης και, ως εκ τούτου, είναι ανακυ-
κλώσιμα. Απορρίπτετε τα υλικά συσκευασίας που δεν 
χρησιμοποιούνται πλέον σύμφωνα με τους κατά 
τόπους ισχύοντες κανονισμούς.
��Απορρίπτετε τη συσκευασία με τρόπο φιλικό προς το 
περιβάλλον. Λαμβάνετε υπόψη τη σήμανση στα 
διάφορα υλικά συσκευασίας και, εφόσον απαιτείται, 
ξεχωρίζετέ τα. Τα υλικά συσκευασίας φέρουν 
σήμανση με συντομογραφίες (a) και ψηφία (b) με την 
εξής σημασία: 1–7: Πλαστικά, 20–22: Χαρτί και 
χαρτόνι, 80–98: Συνθετικά υλικά.
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Παραγγελία ανταλλακτικών
Μπορείτε πάντα να παραγγέλνετε εφεδρικές κεφαλές βούρτσας 
για το προϊόν αυτό στο ίντερνετ, στην ηλεκτρονική διεύθυνση 
www.kompernass.com. 

Σαρώστε τον κωδικό QR με το Smartphone/
Tablet σας. Με αυτό τον κωδικό QR, μεταβαίνετε 
απευθείας στον ιστότοπό μας και μπορείτε να 
δείτε και να παραγγείλετε τα διαθέσιμα ανταλλα-
κτικά. Εάν έχετε προβλήματα με την ηλεκτρονική 
παραγγελία, μπορείτε να απευθυνθείτε τηλεφω-

νικά ή με email στο κέντρο σέρβις μας. Όταν κάνετε την 
παραγγελία σας, να αναφέρετε πάντα τον κωδικό προϊόντος 
(π.χ. 123456_7890) που μπορείτε να βρείτε στην πρώτη 
σελίδα αυτών των οδηγιών χρήσης.

Εγγύηση της 
Kompernass Handels GmbH
Αξιότιμη πελάτισσα, αξιότιμε πελάτη,
Η παρούσα συσκευή διαθέτει 3 χρόνια εγγύηση από την 
ημερομηνία αγοράς. Στην περίπτωση ελλείψεων στο προϊόν 
έχετε νομικά δικαιώματα έναντι του πωλητή του προϊόντος. Αυτά 
τα νομικά δικαιώματα δεν περιορίζονται μέσω της κατωτέρω 
αναφερόμενης εγγύησης.

Προϋποθέσεις εγγύησης
Η περίοδος εγγύησης ξεκινά την ημερομηνία αγοράς. Φυλάσ-
σετε την απόδειξη αγοράς. Απαιτείται ως αποδεικτικό αγοράς. 
Εάν, εντός τριών ετών από την ημερομηνία αγοράς, παρατη-
ρηθεί κάποιο σφάλμα υλικού ή κατασκευής στο προϊόν, θα 
επισκευάσουμε ή θα αντικαταστήσουμε (κατόπιν κρίσης μας) 
το προϊόν δωρεάν ή θα σας επιστραφεί το ποσό αγοράς. Η 
παρούσα εγγύηση προϋποθέτει ότι η ελαττωματική συσκευή 
και η απόδειξη αγοράς θα υποβληθούν μαζί με μια σύντομη 
περιγραφή αναφορικά με το πού βρίσκεται η έλλειψη και πότε 
παρατηρήθηκε, εντός της περιόδου των τριών ετών.
Εάν το ελάττωμα καλύπτεται από την εγγύησή μας, θα λάβετε το 
επισκευασμένο ή ένα νέο προϊόν.  
Η αντικατάσταση του προϊόντος συνεπάγεται, σύμφωνα με τον 
ΝΟΜΟΣ 2251/1994, ανανέωση του χρόνου εγγύησης. Για 
την Κύπρο ισχύει: Η επισκευή ή η αντικατάσταση του προïόντος 
δε συνεπάγεται ανανέωση του χρόνου εγγύησης.

Περίοδος εγγύησης και νομικές απαιτήσεις λόγω 
ελλείψεων
Ο χρόνος εγγύησης δεν παρατείνεται μέσω της παροχής 
εγγύησης. Αυτό ισχύει και για εξαρτήματα, τα οποία έχουν 
αντικατασταθεί και επισκευαστεί. Ενδεχόμενες ήδη υπάρχουσες 
ζημιές και ελλείψεις κατά την αγορά πρέπει να γνωστοποιούνται 
αμέσως μετά την αποσυσκευασία. Μετά τη λήξη του χρόνου 
εγγύησης, τυχόν εμφανιζόμενες επισκευές χρεώνονται.
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Εύρος εγγύησης
Η συσκευή κατασκευάστηκε σύμφωνα με αυστηρές οδηγίες 
ποιότητας και ελέγχθηκε προσεκτικά πριν από την αποστολή.
Η εγγύηση ισχύει για σφάλματα υλικού ή κατασκευής. Η 
παρούσα εγγύηση δεν καλύπτει εξαρτήματα του προϊόντος 
που υπόκεινται σε φυσιολογική φθορά και, ως εκ τούτου, θεω-
ρούνται αναλώσιμα εξαρτήματα ή ζημιές σε εύθραυστα εξαρτή-
ματα, π.χ. διακόπτες, συσσωρευτές ή γυάλινα εξαρτήματα.
Η παρούσα εγγύηση ακυρώνεται εάν προκληθεί ζημιά στο 
προϊόν, εάν δεν γίνεται σωστή χρήση ή συντήρηση. Για μια 
σωστή χρήση του προϊόντος πρέπει να τηρούνται επακριβώς 
οι αναφερόμενες υποδείξεις στις οδηγίες χειρισμού. Σκοποί 
χρήσης και χειρισμοί που δεν συνιστώνται ή για τους οποίους 
υπάρχει προειδοποίηση πρέπει απαραίτητα να αποφεύγονται.
Το προϊόν προορίζεται μόνο για ιδιωτική και όχι για επαγγελ-
ματική χρήση. Σε περίπτωση κακής μεταχείρισης και ακατάλ-
ληλης χρήσης, χρήσης βίας και παρεμβάσεων, οι οποίες δεν 
διεξήχθησαν από το εξουσιοδοτημένο μας τμήμα σέρβις, η 
εγγύηση παύει να ισχύει.

Διαδικασία σε περίπτωση εγγύησης
Για την εξασφάλιση γρήγορης επεξεργασίας του ζητήματός 
σας, τηρείτε τις ακόλουθες υποδείξεις:

	■ Για όλες τις ερωτήσεις έχετε έτοιμη την απόδειξη αγοράς και 
τον κωδικό προϊόντος (IAN) 497186_2204 ως απόδειξη 
για την αγορά.

	■ Για τον κωδικό προϊόντος, ανατρέξτε στην πινακίδα τύπου 
στο προϊόν, σε μια ετικέτα στο προϊόν, στο εξώφυλλο των 
οδηγιών χρήσης (κάτω αριστερά) ή σε ένα αυτοκόλλητο 
στην πίσω ή κάτω πλευρά του προϊόντος.

	■ Εάν προκύψουν σφάλματα λειτουργίας ή άλλες ελλείψεις, 
επικοινωνήστε κατ’ αρχήν με το ακόλουθο αναφερόμενο 
τμήμα σέρβις τηλεφωνικά ή με E-Mail.

	■ Ένα προϊόν που θεωρείται ελαττωματικό μπορείτε να το 
αποστείλετε ατελώς στην αναφερόμενη διεύθυνση του 
σέρβις επισυνάπτοντας την απόδειξη αγοράς (απόδειξη 
ταμείου) και αναφέροντας που βρίσκεται η έλλειψη και πότε 
εμφανίστηκε.

�Στην ιστοσελίδα www.lidl-service.com μπορείτε 
να πραγματοποιήσετε λήψη των παρόντων ή 
άλλων οδηγιών χρήσης, βίντεο προϊόντων και 
λογισμικού.

Με αυτόν τον κωδικό QR μεταβαίνετε απευθείας 
στη σελίδα εξυπηρέτησης Lidl (www.lidl-service.com) και εισα-
γάγοντας τον κωδικό προϊόντος (IAN) 497186_2204 μπο-
ρείτε να ανοίξετε τις αντίστοιχες οδηγίες χρήσης.
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Σέρβις
�Σέρβις Ελλάδα 

Tel.: 00800 490826606  
E-Mail: kompernass@lidl.gr

CY �Σέρβις Κύπρος 

Tel.: 8009 4241 
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

IAN 497186_2204

Εισαγωγέας
Η ακόλουθη διεύθυνση δεν είναι διεύθυνση σέρβις. Επικοινωνή-
στε, κατ’ αρχήν, με την αναφερόμενη υπηρεσία σέρβις.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

ΓΕΡΜΑΝΊΑ

www.kompernass.com
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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes.  
Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. 
Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. 
Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und 
Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts 
mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen 
Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Gerät ist ausschließlich vorgesehen zur persönlichen 
Zahnpflege.
Dieses Gerät ist ausschließlich für die Benutzung in privaten 
Haushalten bestimmt. Es ist nicht vorgesehen zur Verwendung 
in gewerblichen, industriellen oder medizinischen Bereichen  
und nicht in der Tierpflege.

Lieferumfang
	▯ Elektrische Zahnbürste
	▯ 4 Bürstenköpfe
	▯ 1 Schutzkappe
	▯ 2 Alkaline-Batterien (Mignon/AA/LR6) 
	▯ Bedienungsanleitung

Technische Daten
Spannungsversorgung 2 x 1,5 V  (Gleichstrom) 
Batterietyp Mignon/AA/LR6
Schutzart IPX4 (spritzwassergeschützt) 

Schutzklasse III /   (Schutz durch Kleinspannung)

Gerätebeschreibung
1 Bürstenkopf

2 Ein-/Ausschalter 

3 Handteil

4 Batteriefachdeckel

5 Schutzkappe
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Sicherheitshinweise

	■ Lassen Sie keine Flüssigkeiten in das Gerät 
eindringen und tauchen Sie es nicht unter 
Wasser, um Beschädigungen zu vermeiden.

	■ Vermeiden Sie das Eindringen von Fremd
körpern.

	■ Wenden Sie sich bei Fehlfunktionen oder 
erkennbaren Schäden an den Kundendienst.

	■ Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht 
durch Kinder durchgeführt werden, es sei 
denn, sie sind beaufsichtigt.

	■ Zahnbürsten können von Kindern und 
von Personen mit reduzierten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung und/oder Wis-
sen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Gerätes unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstanden haben.

	■ Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
	■ Das Gerät darf nicht mit heißen Oberflächen 
in Berührung kommen. Das Gerät kann 
irreparabel beschädigt werden!

	■ Öffnen Sie das Gerät (außer dem Batterie
fach) nicht. Durch unsachgemäßen 
Zusammenbau besteht Verletzungsgefahr!

Hinweise zum Umgang mit Batterien

Für den Umgang mit Batterien beachten Sie 
bitte folgendes:

	■ Werfen Sie keine Batterien ins Feuer. Laden 
Sie Batterien nicht wieder auf. Es besteht 
Explosions- und Verletzungsgefahr!

	■ Öffnen Sie die Batterien niemals, löten oder 
schweißen Sie nie an Batterien. Es besteht 
Explosions- und Verletzungsgefahr!

	■ Überprüfen Sie regelmäßig die Batterien. 
Auslaufende Batterien können Beschädi
gungen am Gerät verursachen.

	■ Wenn Sie ein Gerät längere Zeit nicht 
benutzen, entnehmen Sie die Batterien.
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	■ Bei ausgelaufenen Batterien ziehen Sie 
Schutzhandschuhe an. Reinigen Sie das 
Batteriefach und die Batteriekontakte mit 
einem trockenen Tuch.

	■ Batterien dürfen nicht in die Hände von 
Kindern gelangen. Kinder könnten Batterien 
in den Mund nehmen und verschlucken. 
Sollte eine Batterie verschluckt worden sein, 
muss sofort medizinische Hilfe in Anspruch 
genommen werden.

	■ Batterien sind mit der richtigen Polarität 
einzusetzen.

	■ Verwenden Sie ausschließlich den 
angegebenen Batterietyp.

	■ Unterschiedliche Batterietypen oder neue 
und gebrauchte Batterien dürfen nicht 
zusammen benutzt werden.

	■ Die Anschlussklemmen dürfen nicht 
kurzgeschlossen werden.

	■ Entfernen Sie leere Batterien aus dem Gerät 
und entsorgen Sie sie sicher.

Bedienen

HINWEIS

	► Anfänglich kann es durch die ungewohnte Reizung zu 
etwas Zahnfleischbluten kommen, das ist normal. Hält dies 
länger als zwei Wochen an, sollten Sie Ihren Zahnarzt 
befragen

	■ Ziehen Sie den Batteriefachdeckel 4 mit einer leichten 
Kippbewegung vom Handteil 3 ab und legen Sie die 
Batterien gemäß der im Batteriefach angegebenen Polarität 
ein. Schließen Sie den Batteriefachdeckel 4 wieder.

	■ Stecken Sie einen Bürstenkopf 1 auf das Handteil 3 auf.

	■ Feuchten Sie die Bürste unter fließendem Wasser an.

	■ Tragen Sie etwas Zahnpasta auf die feuchte Bürste auf und 
führen Sie die Zahnbürste in den Mund.

	■ Schalten Sie die Zahnbürste durch Drücken des  
Ein-/Ausschalters  2 ein und putzen Sie Ihre Zähne von 
allen Seiten. Teilen Sie Ihren Kiefer in vier Teile (Kiefer
quadranten): oben rechts, oben links, unten rechts und unten 
links (siehe Abb. A). Beginnen Sie mit einem beliebigen 
Kieferquadranten.

	■ Nach jeweils 30 Sekunden unterbricht die Zahnbürste den 
Betrieb 2 x kurz, um Ihnen zu signalisieren, dass Sie den 
nächsten Kieferquadranten reinigen sollen.
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	■ Nach insgesamt zwei Minuten unterbricht die Zahnbürste 
den Betrieb 4 x kurz. Dann haben Sie alle Kieferquadranten 
gereinigt und sind der zahnärztlichen Empfehlung von 
2 Minuten Zähneputzen gerecht geworden.  
Schalten Sie die Zahnbürste aus und spülen Sie den 
Bürstenkopf 1 gründlich unter fließendem Wasser ab.

	■ Um den Bürstenkopf 1 zu schützen, können Sie die 
Schutzkappe 5 aufstecken.

HINWEIS

	► Wenn die Bewegungen der Zahnbürste spürbar schwächer 
werden, wechseln Sie die Batterien.  
Öffnen Sie das Batteriefach, entnehmen Sie die leeren Bat-
terien und legen Sie neue Batterien ein. Achten Sie auf die 
korrekte Polarität und schließen Sie das Batteriefach wieder.

Entsorgung
Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen 
Mülltonne auf Rädern zeigt an, dass dieses Gerät der 
Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie 
besagt, dass Sie dieses Gerät am Ende seiner 

Nutzungszeit nicht mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgen 
dürfen, sondern in speziell eingerichteten Sammelstellen, 
Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben müssen.
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen Sie die 
Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, ein entspre-
chendes Altgerät an Ihren Händler zurückzugeben. Händler 
von Elektro- und Elektronikgeräten sowie Lebensmittelhändler, 
die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte verkaufen, sind 
verpflichtet, bis zu drei Altgeräte unentgeltlich zurückzunehmen, 
auch ohne dass ein Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte 
in keiner Abmessung größer als 25 cm sind. LIDL bietet Ihnen 
Rücknahmemöglichkeiten direkt in den Filialen und Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten enthält, sind Sie 
selbst für deren Löschung verantwortlich, bevor Sie es zurück-
geben.

Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerätes möglich ist, entneh-
men Sie die alten Batterien oder Akkus sowie Lampen, bevor 
Sie das Altgerät zur Entsorgung zurückgeben und führen Sie sie 
einer separaten Sammlung zu. Bei fest eingebauten Akkus ist 
bei der Entsorgung darauf hinzuweisen, dass das Gerät einen 
Akku enthält.

Batterien/Akkus dürfen nicht im Hausmüll 
entsorgt werden. 

Jeder Verbraucher ist gesetzlich verpflichtet, Batterien/Akkus 
bei einer Sammelstelle seiner Gemeinde/seines Stadtteils oder 
im Handel abzugeben.
Diese Verpflichtung dient dazu, dass Batterien/Akkus einer 
umweltschonenden Entsorgung zugeführt werden können. 
Geben Sie Batterien/Akkus nur im entladenen Zustand zurück.
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�Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des ausge-
dienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung.

 �Führen Sie alle Verpackungsmaterialien einer 
umweltgerechten Entsorgung zu.

�Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. 
Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiede-
nen Verpackungsmaterialien und trennen Sie diese 
gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmateria-
lien sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und 
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 
1–7: Kunststoffe, 20–22: Papier und Pappe,  
80–98: Verbundstoffe.

Ersatzteile bestellen
�Sie können Ersatz-Bürstenköpfe für dieses Produkt dauerhaft im 
Internet unter www.kompernass.com nachbestellen. 

Scannen Sie den QR-Code mit Ihrem Smart-
phone/Tablet. Mit diesem QR-Code gelangen 
Sie direkt auf unsere Webseite und können die 
verfügbaren Ersatzteile einsehen und bestellen.  
Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestellung 
haben, können Sie sich telefonisch oder per 

E-Mail an unser Servicecenter wenden. Bitte geben Sie immer 
die Artikelnummer (z. B. 497186_2204), die Sie dem Titelblatt 
dieser Bedienungsanleitung entnehmen können, bei Ihrer 
Bestellung mit an.

Garantie der 
Kompernaß Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. 
Im Falle von Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den 
Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzli-
chen Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte 
Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren 
Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nachweis für den 
Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Pro-
dukts ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt 
von uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, 
ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt 
voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerät 
und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz 
beschrieben wird, worin der Mangel besteht und wann er 
aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie 
das reparierte oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur 
oder Austausch des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeit-
raum.
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Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlän-
gert. Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell 
schon beim Kauf vorhandene Schäden und Mängel müssen 
sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der 
Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig 
produziert und vor Auslieferung gewissenhaft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. 
Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler 
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile angese-
hen werden können oder für Beschädigungen an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt 
sind.
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht 
sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. Für eine sachge-
mäße Benutzung des Produkts sind alle in der Bedienungs-
anleitung aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der 
Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird, 
sind unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerbli-
chen Gebrauch bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachge-
mäßer Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die 
nicht von unserer autorisierten Serviceniederlassung vorgenom-
men wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, 
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

	■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die 
Artikelnummer (IAN) 497186_2204 als Nachweis für den 
Kauf bereit.

	■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild 
am Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt der 
Bedienungsanleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf 
der Rück- oder Unterseite des Produktes.

	■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kon-
taktieren Sie zunächst die nachfolgend benannte Serviceab-
teilung telefonisch oder per E-Mail.

	■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifü-
gung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei 
an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

�Auf www.lidl-service.com können Sie diese und 
viele weitere Handbücher, Produktvideos und 
Installationssoftware herunterladen.
��Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die 
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und kön-
nen durch die Eingabe der Artikelnummer (IAN) 
497186_2204 Ihre Bedienungsanleitung öffnen.
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Service
�Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei 
aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)  
E-Mail: kompernass@lidl.de

�Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744  
E-Mail: kompernass@lidl.at

�Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 497186_2204

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Servicean-
schrift ist. Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www.kompernass.com



KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANY
www.kompernass.com
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